
XV. évfolyam.

A közeledő tavasz.
Ide s lova vége a télnek s a tavasz 

nyillával isinél megkezdődik a gazda tevé­
kenységi köre. Helyesen cselekszik a gazda, 
ha tavaszi nehéz munkálataihoz már most 
megteszi az előkészületeket. Nevezetesen az 
őszi szántások a korán beállott fagy miatt 
beíejezhetők nem voltak, a tavasz beálltával 
kell tehát pótolnunk az ősszel elmulasztot­
takat; előreláthatólag tehát az igás erő ta­
vasz beálltával nagyon is igénybe lesz véve. 
s igy feladatunk bármi áron is igás állata­
inkat már most olyan állapotba hozni, hogy 
a tavaszi nehéz munkákat elbírják. A lél 
utolsó hónapját használjuk tehát arra, hogy 
igás ökreinket feljavítsuk, ellenkezőleg nem 
leszünk képesek velük a tavasziakkal beve­
tendő területet felszántani, ami annyival is 
nagyobb baj volna, mert őszt vetéseink előre­
láthatólag nem a legjobbak lesznek, mert az 
ősz sem volt kedvező, a tél sem nyújtott 
elég hótakarót, s igy az őszi vetések nem­
csak hogy rosszul keltek, de még a száraz 
tél miatt is sokai szenvedtek. Ez azonban 
még nem ok az aggodalomra, az esetleg ked­
vező tavasz még igen sokai javíthat veté­
seinken és reméljük is, hogy az ősz és lél 
mulasztását legalább részben helyre fogja 
pótolni a jobb tavasz.

Mesterséges beavatkozás által is teteme­
sen elősegíthetjük vetéseink javulását, s úgy

_T  Á R  C Z A .

A bolond művész.
Igaz történet.

Kudán találkoztam vele legelőször, egy kávé- 
házban. Mikor belépett longyosan, kopottan egy 
A liuros piszkos hegedűvel a hóna alatt, azt mondta 
egyik barátom; itt jön a bolond művész.

Katvsu szép alak volt. Abban a rongyos, fol­
tos ruhában ug\ nézelI ki. mint egy király, ha 
koldusnak öltözik. Tojásdad fekete körszakallal és 
hosszú fekete hajjal, övezett arcza , magas hom­
loka, mélyen fe k v ő  szemei, egy homályba borult 
lángészt sejtettek.

A »bolond művész« a kávéház egyik zugá­
ban foglalt helyei. A kávéház tulajdonosa oda ment 
hozzá és megszólilá:

»Isten hozta Antal I hál csak ellátogatott 
hozzánk is! De régen nem hallottam már játszani! 
No hanem először igyék valamit: hát mit paran­
csol kávét vagy theát?

Ebes vagyok, enni akarok ! volt a rövid 
válasz. -

A kávés különféle hideg étkeket rakatott a 
művész elé és hozzá bort. Mikor vége volt a 
vacsorának a »bolond művész* szó nélkül vette 
a hegedűjét és olt székében hátratámaszkodva, fejét 
hátra vetve szemeit a plafondra meresztve, elkez­
dett játszani.

Ábrándozott.
És milyen játék volt az ? I
Először lassan, alig hallhatóan kezdte. Az a 

három húr úgy sirt, úgy búgott, úgy panaszkodott!

hiszem ez idén országszerte szükséges is lesz 
a gazdaközönségnek vetései megjavítása czél- 
jából minden lehetőt elkövetni. Mert a leg­
több frse l i^ ^ & sz e r ii beavatkozás által a 
gyenge vetéseket lényegesen meg lehet javí­
tani, boronálás-, hengerezés és fejtrágyázás, j 
által.

Az őszi búzák tavaszi boronálása bizo­
nyos körülmények között igen jóhatásu lehet; 
ezen eljárásnak kivált akkor van helye, ha 
a föld felülete megkérgesedett, vagy ha szá­
radás folytán a talaj nagyon megrepedezett, 
helyenként megszakadt. Nem kell altól tar­
tanunk. hogy a boronálás által a növényzet 
megsérül: sőt a mogboronált vetés sokkal 
jobban bokrosodik és sokka! szebben diszlik. 
mint különben, kivált ha a boronálás után 
langyos, nedves időjárás következik be. A 
boronálásnak még az is az előnye, hogy 
általa sok gyom kipusztiltalik. Néha jó  a 
megboronált búzát lehengerezni, nevezetesen 
akkor, ha a boronálás által felfrissült talaj 
megszáradt. Ezen művelet a búzának na­
gyobb mérvű bokrosodását vonja maga után. 
Akkor is helyén van a hengerezés, ba kora 
lavaszszal olvadás és fagy váltakozik, midőn 
ugyanis a növények kihúzatnak; ilyenkor a 
meglazult földel hengerezés által kell le­
nyomni. miáltal a kihúzott növények gyö­
kerei oda szoriltatnak a földhöz. A henge­
rezés által különben a túlságosan sűrű ve­
tések később bekövetkezhető megdőlésének

beszélt egy egész elzülh it élet reménytelenségéről, 
és nyomorúságáról, beszélt őrületes szerelemről, 
csalódásról, küzdelemről, éhségről, kínokról, me­
lyeknek nevük nincsen és a melyeket csak érezni 
lehet és megőrülni tőlük.

A kávéház tömve volt vendégekkel, de mind­
annyian visszafojtott lélegzettel lesték a hegedű 
hangjait. A tekézők. a kártyázok félben hagyták 
játékukat, hogy a hegedűnek egy hangját se ve­
szítsék el.

Most a hegedű elkezdett őrületes tánczot 
járni. Ez már a* őrület tombolása volt. Mar nem 
sirt, nem panaszkodott többé, bunyóit, átkozódott, 
kaczagott és kaezagolt vele együtt gazdája is, 
hogy ,i/ embernek .1 hála borsódzott bele. Nincs 
az a pokoli kivihetetlen futam, az a nyaklörő 
accordi a mit el ne játszott volna.

Mikor befejezte játékát letette hegedűjét, le- 
horgasztá fejét és egy darabig maga elé bámnlt. 
Azután felállt, fogott egy tálczát és körüljárt gyűj­
teni ; de mindössze négy asztalnál sem volt, hanem 
a gyűjtött néhány hatost beseperve, fogta hege­
dűjét és távozott.

»Ez a tempója*, mondá asztaltársam, »ját­
szik, mikor neki tetszik, azt a mit akar. és addig 
a meddig kedve tartja. Ha üresek a zsebei, gyűjt 
néhány hatost, de nem többet, mint a mennyi 
neki egy napra kell. Ha valami jó embere megkéri 
és hízeleg neki, hogy milyen gyönyörűen játszik, 
akkor mosolyogva veszi a hegedűjét, büszkén meg­
nézi, forgatja kezében, megcsókolja és játszik, de 
ilyen alkalommal soha sem fogad el pénzt. Ismerői 
tudják ezt és észrevétlenül csempésznek a zsebébe 
egy-egy bankót.

is elejéi vehetjük, amitől azonban a folyó 
évben nem igen kell tartanunk. A búzák 
tavaszi ápolásánál végre nem szabad a gyo­
mok lelkiismeretes kigyomlálását sem figyel­
men kívül hagyni. Soros vetésnél, kivált ha 
elég tágasak a sorküzök, a föld meglazitása 
és a gyomok irtása igen könnyen eszközöl­
hető lókapával is.

Ha a búza tavasszal gyenge, ba rosszul 
telel át — miként az idén is, akkor taná­
csos a gyorsan oldódó és felszívódó anyag­
gal felültrágyázni, a mely czélra legalkalma­
sabb a chilisalétrom. A cliilisalétrom bár 
meglehetős drága műtrágya, hatása azonban 
gyenge vetésik felsegélyezésére bámulatos. 
Hatása el nem maiad már azért sem, mert 
roppant könnyen oldódik és általa sok lé- 
geny jutván a talajba, a növény vegetátióját 
bámulatosan elősegíti. Elszórásának ideje 
kora tavasz; márczius végén április elején 
legczélszerübb kiszőratni. Holdanként Ő0— 80 
kg. elegendő. Miután ily kevés mennyiségről 
van szó, czélszeivi homokkal keverve ki- 
szóratni. Sokan ajánlják ezt a csekély mennyi­
séget sem egyszerre, hanem két Ízben ki- 
szóratni, s igy bizonyára hatásosabb is. Gyenge 
vetéseinknél tegyünk a boronálássai és chili­
salétrom kiszóratással kísérletet; a jelenlegi 
magas búzaárak mellett bizonyára busásan 
fogja az magát kifizetni.

De kicsoda tulajdonképen ez az ember? Mi 
volt ő, és mitől züllött el annyira ?«

Annak nagyon szomorú története van. 0  jó ­
módú szegszárdi szülőktől származik. Atyja már 
gyermekkorában felfedezte benne a zenei képes­
séget és kiképeztette a hegedű-játékban. Bécsben 
végezte a conservatoriumot kitűnő sikerrel és több 
első dijat nyerve. Tanárai fényes jövendőt jósollak 
neki. Pécsből haza ment, hogy kipihenje magát és 
azután hangverseny körútra keljen. Itt megismer­
kedett egy zsidó leánynyal. Megszerette s meg 
akarta kérni a kezét. Szerelme oly f< rró volt, 
hogy kész lett volna érte áttérni a zsidó hitre. 
Szülei ellenezték és kitagadással fenyegették, de a 
leány gazdag szülei sem akartak a dologról hallani, 
miután a leány kezét egy fiatal jómódú kereskedő 
kérte meg. Az akadályok elhárithatatlanok voltak.

Az esküvőre és lakodalomra a művész is 
kapott meghívást. Mennél közelebb jött a végzetes 
nap, annál komorabb és szóllnnabb lett.

A lakodalmas vacsora után valaki a ven­
dégek közül felszólította az elmerengve ülő fiatal 
m ű v é sz i, hogy játszón valamit. Az mentegetődzölt 
és nem látszott hajlandónak a kérést teljesíteni. 
Ekkor kedvese a fiatal asszony fordult hozzá, hal­
vány szép arczán mosoly vonult végig, mélyen te 
kintve a művész szemei közé:

»Kérem csak egy darabot — — Hadd hall­
jam még egyszer — talán utoljára — «

A fiatal embernek a szive összeszorult, ajkai 
rángatództak, holt halovány lett, azután vette a



M á rezi us 15-ke a Muraközben.
Ha a határszélen lakunk is, nemzetiségi 

területen, érzelmek s hazafiság dolgában egyek 
vagyunk az ország magyarságának mezével.

Szivünk nagyot dobban a hazaszeretet 
megnyilatkozására alkalmas pillanatokban, 
akár az ország kellő közepén.

Erről tesz tanúságot a szabadság ünne­
pének. márczius 15-ének megünneplése is, 
a mikor itt, az országnak eme félreeső zu­
gában, ötvenedik évfordulóját ültük meg n 
szabadság megszületésének azzal a lob 
kesedéssel, azzal a tűzzel, mely a mi szór 
kásunk s mely fajunk szerencséjére a mi 
erényünk.

Mint alább látjuk, a Muraköz minden 
nagyobb községében oltárt gyújtottak e na­
pon a hazaszeretetnek. Záloga ez egy még 
szebb jövőnek, mely ránk virradni fog. Mert 
ha lelkesedni tudunk a múlton, megbecsül­
jük a jelent és érdemesek vagyunk arra, 
hogy teljesedjék mindaz, miért az Egek Urá­
hoz könyörgünk s mit nemzetünk érdekében 
szivünk, keblünk óhajt.

Az ünneplésekről beérkezett tudósítá­
saink a következők:

7. Csáktornyán.
Csáktornya városában eddig is minden 

évben ünnepelték meg márczius 15-ét, de 
akkora fénynyel és lelkesedéssel még egy 
ízben sem, mint az idén.

Az itteni társadalom ki akart tenni ma­
gáért, hogy régi erényeihez hű maradjon - 
s annak meg is felelt. A szivek belsejének 
megfelelt a város külseje is. Lobogódiszt 
öltött az egész város. Belső utczáiban alig 
volt épület, melyről a szél a trikolort ne 
lengette volna. Sőt a külső utczák szerényebb 
házikói sem akartak elmaradni, részt vettek 
azok is az ünneplésben azzal a lelkesedés­
sel. mely az évfordulón Csáklornyán álta­
lános volt.

S ebben érdeme van első sorban a vá­
ros tevékeny városbirájának. Uetrics Ignácz- 
nak. ki lankadatlanul fáradozott azon. hogy 
a város az évfordulót megillető fénynyel 
ünnepelje meg márczius 15-ét.

Az ünnepély maga két részből állott:

hegedűjét és elkezdte játszani Paganini boszorkány- 
tánczát. A fiatal asszony zongorán kisérle.

A vendégeknek a hátuk borsódzott az ör- 
döngős művészettel kicsalt hangok hallatára. Ilyen 
ördöngösséggel és daernoni benyomással még Pa­
ganini sem játszhatta szerzeményét.

Játék közben a fiatal asszony egy accordnál 
feltekintett a zongoráról és mikor tekintete a mű­
vész arczára esett, összerezzent, még jobban el­
halványult és kezei a zongora billentyűjéről ölébe 
estek. —

De borzasztó is volt az a változás, a mi a 
művész arczán végbement. Arczszine fakó volt, 
ajkai kékek, szemeiben kimondhatatlan vad tűz 
szikrázott és e mellett mosolygott; de e mosoly 
oly borzasztó, oly vérfagyasztó volt. - -

Most egyszerre vad, őruletes kaczaj hangzott 
el a művész ajkairól, hegedűjét a földre csapta 
hogy darabokra tört, ő maga pedig eszméletlenül 
rogyott össze.

Mikor magához tért őrült voll.
Azóta nincs nyugta sehol; kóborol, vándorol 

foltonosan. három nap, három éj nem találta egy 
városban, és nincs az a hatalom, a mi őt egy 
helyhez kötni képes volna.

Azt a fiatal asszonyt pedig, a ki őt menyeg­
zője napján a zongorán kisérte, az esküvő után 
két héttel halva találták ágyában.

Megmérgezte magát.
F ló t á s .

hétfőn a város polgársága ünnepelt az ut- 
czán. kedden ünnepelt az iljuság az iskolák 
falai közölt.

Mindkét helyen nagy volt az érdeklődés.
A polgárság ünnepe 

a tűzoltóság és az áll. tanítóképző-intézet 
ifjúságának a bevonásával folyt le. Az 
ünnepnap előestéjén 8 órakor gyultak ki a 
fáklyák a tűzoltósági szertár épülete előtt. 
A tűzoltóság derék tagjai, kiegészítve a vá­
ros egyéb polgárai által, égő fáklyákkal a 

| kezükben, zárták be két sorban azt a nagy 
lembertömeget, mely néhány ezer főből állva, 
pihnen a város belseje felé ömlött. A folyton 
éneklő és éljenező népsorokat a Sárközy 

! testvérek zenekarával az élén, mely dicsé­
retére legyen mondva, csupa hazafiságból 
minden dij nélkül vett részt az ünneplés­
ben, a Vaspálya-utczán keresztül a Kossuth 
Lajos utczába fordult, a honnan a Zrinyi- 
téren és Fő-utczán át tovább haladva, a Fő­
téren a templom előtt megállott.

Érdekes momentuma volt a menetnek, 
a mikor egy íialal ember, Magyar Gyula
lll.-éves tanitónövendék egy állványon ter­
mett s nagy tűzzel a Talpra magyart el­
szavalta s a mikor az elhangzott éljen és 
taps után a tanítóképző itjusága a Ilvmnuszt 
elénekelte. A vegyesajku közönség levette a 
kalapját s imaszerü áhítattal hallgatta, majd 
együtt énekelte az ifjúsággal a magyarnem­
zetnek ezt az örökszép imaszerü fohászát.

A menet tovább haladva, ettől lógva 
folytonosan hazafias dalok éneklése mellett 
hömpölygőit tovább az lskola-utczán, majd 
a Gabona-téren és végig az Újvári utczán a 
tüzkigyóhoz hasonló, végtelennek látszó 
emberáradat.

Itt a menet megfordult s a nélkül, hogy 
a legkisebb zavar támadt volna, az Ujvári- 
és Iskola utczákon visszafelé, a Deák Ferencz 
utczának vette útját s tért vissza kiindulása 
helyére, a hol rövid időre megállott s a 
Szózatot elénekelte, mialatt a fáklyákat el- 
eltották.

Hogy a menet oly szépen sikerült, kö­
szönhető Uetrics Ignácz városbirónak, majd 
Morandini Bálint és Szeiverth Antal tűzoltó­
parancsnokoknak. kik fáradhatatlanok voltak 
a menet élén a rend fentartásában, a mi 
nekik sikerüli is.

Megemlítjük még, hogy habár a kivilá­
gítás az idő rövidsége miatt nem volt el­
rendelve, egyes házak ablakai mégis ki 
voltak a fáklyásmenet folyamán világítva.

Az iskolák ünnepe 
kedden folyt le. Az elemi közs. iskolában 
délelőtt volt az üneepély. Az ünnepi ruhá­
ban megjelent s fölkokárdázott kicsikéknek, 
mivel díszterme az iskolának nincsen, min­
den osztályban külön magyajrázlák meg a 
tauitók a nap jelentőségét.

Az áll. polgári leányiskola 
növendékeinek Királyné Décsey Mária tanító­
nő beszélt márczius lő-éröl s találó szavak­
kal fejtegette előttük, micsoda jelentősége 
van a napnak a magyar nemzet szemében. 
Utána szavallatok és dalok hangzottak el a 
lelkes fiatal honleányok ajkairól.

Nagyobb mérveket öltött
az áll. polg. fiúiskola ünnepélye, 

mely az intézet rajztermében folyt le d. u. 
3 órakor oly nagyszámú közönség jelenlé­
tében, hogy fele a közönségnek a folyosóról 
volt kénytelen végig hallgatni a programul 
lefolyását. A megnyitó és záróbeszédet Pálya 
Mihály igazgató mondotta, szép és lelkes 
szavakkal ecsetelve a nagy napol s figyel­
meztetve a tanulóifjúságot kötelességeire,

mely a hazafias erények ápolásán és tanu­
lásban kifejteti szorgalmukon kívül főleg a 
magyar nyelvnek gyakorlásában áll. A nagy 
hatást kelteit beszéden kívül a többi pontok 
szavallatok voltak, melyeknek előadóit egy­
től egyig élénken megtapsolták. Az énekré­
szeket Polesinszky Emil vezetése alatt pre- 
czize énekelték.

Márczius 15-ének fénypontját
az ált. tani tó-kép ez d e ünnepe 

képezte.
Az érdeklődés az estély iránt olymérvü 

volt, hogy a Zrinyi-szálló nagyterme zsúfo­
lásig meglelt. A közönség nagy része, még 
nők is, állani volt kénytelen, mert annyi 
széket a teremben elhelyezni nem lehetett, 
hogy valamennyien elhelyezkedhettek volna. 
Ott láttuk a város polgárságának színét, ja­
vát, a mint türelmetlenül várta az ünnepség 
megkezdését.

8 óra múlott el alig, a mikor Margitai 
József, az intézet igazgatója, az ünnepélyt 
megnyitotta. Tárgyilagos beszéddel szólt már­
czius 15-ének vívmányairól, a T8-as esemé­
nyekről s az azokat követett időkről s hozta 
összeköttetésbe a nagy időket a fi7-es ki­
egyezéssel, mely a nemzetet s királyt kibé­
kítve, a nemzetet önrendelkezésének s a 
gyümölcsöt hozó munkásságnak átadta. Vé­
gül a közönségnek a szives érdeklődésért s 
tömeges megjelenésért hálás szavakkal kö­
szönetét mondott.

A jó  hatást keltett hazafias beszéd után 
az intézet diszzászlójának égisze alatt a 
a Hymnuszt énekelte az ifjúság énekkara, 
melyet megszakítással utóbb a Talpra magyar, 
majd később Az én tanyám követett. Mind 
e dalokat a legnagyobb pontossággal s a leg­
finomabb árnyalatok érvényesülésével adta 
elő az ifjúsági énekkar, melyeket még ki­
egészített a Symphonikus-nyitány és Műdal, 
melyek folyamán zenei ügyességét mutatta 
be a képezdei ifjúság hegedűn, zongorán, 
physharmoniumon. Igazán megérdemelték 
azt a hosszas, meg-megujuló tapsot, melyet 
a közönségtől eredményes munkásságukért 
s szorgalmukért elnyertek.

S ebből az oroszlánrész mindenesetre 
Hévfy Géza tanárt illette, ki ügyes dirigálá­
sával érvényt tudott szerezni ez ünnepélyen 
annak a sikernek, melyet rövid itteni mű­
ködése alatt az ének- és zenekarnak fejlesz­
tése s begyakorlása körül az intézetnél már 
is fölmutathat.

Révfynek különben is szerep jutott az 
ünnepélyen, amennyiben a Gapricet zongo­
rán külön adta elő Halttól.

A szép tehnikával s művészi lökélve- 
tességgel előadott játékot nagy tetszéssel fo­
gadta a közönség s addig ujrázott, mig Révfy 
egy saját szerzeményű magyar motivumu 
egyveleggel játékát meg nem toldotta.

S mit elöl kellett volna tennünk, végére 
hagytuk, hogy a nap jelentőségét Tömör Bol­
dizsár tanár méltatta.

A nagy gonddal s sokoldalú tárgyisme­
rettel megszerkesztett s hazafias lelkesedéssel 
megtartott fölolvasást, melyben előadó a 
márcziusi eseményekről érdekesen elmélke­
dett, a polgárság nagy figyelemmel hallgatta 
s végül lelkes tapssal és éljenzéssel meg­
jutalmazta. Hasonlóképen Zimicz Gyula IV 
éves növendéknek jól álérzett előadását is. 
a melylyel Jakab Ödönnek Márczius 15-ke 
ez. költeményét nagy tűzzel elszavalta.

Az ünnepélynek programmszerü befeje­
zése után a közönség asztalhoz akart ülni. 
de a vendéglősnek érthetetlen közömbössége 
folytán alig fele a polgárságnak volt képes



helyhez jutni s igy nagyobbrésze távozni 
volt kénytelen. A többi része, daczára a 
kevés helynek, elég jól érezte magát 
s oly annyira fokozódott Sárközy testvérek 
zenéje mellett a jókedv, hogy éjfél után tánczra 
kerekedett.

S igy márczius 15-ének lelkes ünnepe, 
mely fáklyás menettel vette kezdetét, a Ter- 
psychorénak bemulatott áldozattal nyerte be­
fejezését a késői reggeli órákban.

Muraköz más helyeiről is jültek tudó- 
sitásaink, a melyek beszámolnak azokról az 
ünnepségekről, a melyek márczius 15-én 
Csáktornyán kívül a Muraköz többi közsé­
geiben is lefolylák. Nevezetesen: Stridóról, 
M.-Királyról, M.-Csányból, A.-Domboruról stb.. 
a melyek közléséi azonban, mivel a tudósí­
tások későn érkeztek be, lapunk jövő szá­
mára voltunk kénytelenek hagyni s ezúttal 
csakis lapunk horvát részében emlékezhet­
tünk meg róluk röviden.

K U LÖN FÉLÉ K.
—  Kinevezés. Bogár János nagyszebeni 

huszárőrmestert Letenyére állami utmester- 
nek nevezték ki.

—  Jegyzőválasztás. Feisz Imrét, váro­
sunk szülöttjét, volt dekánoveczi segédjegy­
zőt Szobránczon (Ung vm.) segédjegyzőnek 
választották meg egyhangúlag, kil a belügy­
miniszter egyúttal helyettes anyakönyvveze­
tőnek is kinevezett.

Házasság. Friedrich Zsigmond polstraui 
kereskedő leányát, Czeczilia kisasszonyt. 
Lausch Lajos kereskedő vezette oltárhoz f. 
hó 15-én Varasdon az ottani izr. imaházban.

—  Az ipartestület köréből. A helybeli 
ipartestület újból való megalakulásából ki­
folyólag legutóbb tartott közgyűlésén Hart­
mani! Adolf városi Írnokot választotta meg 
jegyzőjének.

—  Haláleset. Mayer Salamonná, szül. 
Hochsinger Sarolta úrnő, Csáktornya váro­
sának egyik általánosan lisztéit alakja, f. hó 
ltí-án, rövid szenvedés után, életének 59-ik 
évében elhunyt. A boldogult tetemeit a kö­
zönségnek óriási részvétele mellett f. hó 18-án
d. u. 3 órakor helyezték az örök nyugalom 
helyére, a helybeli izr. temetőben Nyugodjék 
békében !

—  Hála-istenitisztelet. A szabadság ünne­
pének évforduló napját a helybeli izraelita 
hitközség zsinagógájában is megünnepelte. 
11 órakor délelőtt volt az ünnepies isteni- 
tisztelet. a melyen hazafias kegyelettel em­
lékeztek meg a nagy nap eseményeiről s 
vívmányairól, melyen többek közt a vallás­
beli egyenlőséget is követelték, hogy törvény­
be iktattassék. Az a!kalmij>eszédet Schwarz 
Jakab rabbi mondotta, kinek lelkes szavait 
nagy Figyelemmel és érdeklődéssel hallgatták 
a templomot egészen megtöltött, nagyszám­
ban megjelent hívei.

—  A Csáktornyái községi elemi nép­
iskola kezelése alatt levő faiskolánál 180 
drb. szederfa eladó drbja l krtól 5 krig.

—  Dr. Röder fogspecziálista nagymérvű 
elfoglaltsága miatt még e hét folyamán vá­
rosunkban időzik, mely idő alatt a t. közön­
ség rendelkezésére áll.

—  Eljegyzés. Pserhófer Lipót körösi 
kereskedő jegyet váltott Sonnenberg Lipót 
helybeli kereskedő leányával, Flóra kisassz- 
szonynyal.

—  Márczius 15-ét nemcsak az utczán 
és iskolákban, de más körökben is ünnepel­
ték Csáktornyán. így a Pecsornik Oltó-féle 
vendéglő is szinhelye volt a hazafias felbuz­

dulásnak, a hol a Vasasztal vette ki a maga 
részét az ünneplésből. A terem az ünnepies 
aktushoz mérten szépen föl volt díszítve, 
különösen Kossuth Lajos nagy arczképe, mely 
nemzeti szinü szalagokkal, apró zászlókkal 
és lombfüzérekkel volt gazdagon dekorálva. 
Az asztaltársaságnak nagy számban megje­
lent tagjait a társaság gazdája, Vrancsies 
Jenő állatorvos üdvözölte és emlékezett meg 
röviden, de lelkes szavakkal a márcziusi ese­
ményekről. A társaság jó  hangulatban töl­
tötte a nagy nap előestéjét késő ('»rákig.

Halálozás. Stöger Sándor helybeli 
lakos fia, Stöger Lipót múlt héten Fiúméban, 
43 éves korában elhunyt.

— A márczius 15-iki ünnepély alkalmával 
Csáktornyán rendezett fáklyásmenethez úgy a fák­
lyákat az önk. tőzol tó-egyesület, valamint a zenél 
a Sárközy-testvérek zenekara ingyen szolgáltatta, 
miért is a tűzöl tóegyesület parancsnoksága s az 
egyesület tagjai, nemkülönben Sárközy-lestvérek 
zenekara a hazafias közönség háláját és elisme­
rését méltán kiérdemelték.

Köszönetnyilvánítás. A Csáktornyái villa­
mostelep igazgatósága a márcz. 15-én rendezett 
ünnepély alkalmával a hazafias czél iránti tekni­
te I bői szives volt a Zrinyi-szálloda dísztermében 
szükségelt villamosvilágitást teljesen ingyen bocsáj- 
tani rendelkezésünkre. Fogadja a nagyontisztelt 
igazgatóság ezen szívességéért e helyen is az áll. 
tanítóképző-intézet hálás köszönetét ! M á r v i t á i  
J ó z s e f  igazgató. Csáktornyán 1898. márcz. 18.

Torna- és vivő-egylet Perlakon. Mint 
értesülünk. Perlakon is készülnek torna- és 
vivóegylelet létesíteni. Az alakulás már fo­
lyamatban van, mert a tagok szép számban 
jelentkeznek.

Gyászhir. Özv. Vizmathy Ferenczné 
született Tóth Anna úrnő Szent-Márián 1898. 
márczius 12-én reggel fi órakor életének 
74-ik évében rövid szenvedés után elhunyt. 
A boldogultunk hült tetemeit folyó hó 14-én 
délelőtt 10 órakor helyezték a Idényéi rom. 
kath. sirkertben örök nyugalomra. Az en­
gesztelő széni miseáldozatot folyó hó 15-én 
délelőtt 9 órakor mutatták be a Minden­
hatónak. Áldás és békeség poraira !

Vonatkisiklás. Múlt pénteken reggel 
a Nagy-Kamzsa felől érkezeit személyvonat 
fél fi órakor Stefanecz és Kis-Szabadka kö­
zölt a nyílt pályán kisiklott. Szerencsétlen­
ség nem történt, mindössze csak kétórai ké­
sést szenvedett a vonat.

Utak fasitása. A perlaki járás is­
meri. erélyes föszo Iga bírája az országutak 
melletti faültetést elrendelte úgy, hogy min­
den község évenkint 100 drb. gyümölcsfát 
köteles az utak mellé kiültetni. E munká­
latok már folyamatban vannak.

—  A Csáktornyái közönség figyelmébe. A 
temető felé vezető ut rendezését a szépitő-cgye-

I  sülét már elkezdette. Alig néhány napi munka 
után már mutatkoznak a nyomai az uj útnak, 
melyre nagyon régen szüksége lett volna a város 
közönségének. Ez az ut a város további fejlődését 
s kiépítését is nagy mértékben elő fogja segíteni. 
Csakhogy a szépitő-egyesület saját erejéből nem 
képes az ut kiépítéséhez és befásitásához szüksé­

g es  összeget előteremteni, azért aláírási ivet fog 
körözni a város közönsége között adományok gyűj­
tése czéljáhól. Meg vagyunk győződve arról, hogy 

i a város közönsége saját jól felfogott érdekében 
sietni fog a szóban forgó ut költségeihez hozzá­
járulni. A szépilő-egyesület máris oly sok jelét 
adta életrevalóságán ik s munkásságának, hogy a 
város minden egyes lakosa részéről a legmesszebb 
menő támogatást is megérdemli. Ha összehason­
lítjuk a szépészeti-egyesület megalakulása előtti 
Csáktornyát a mostani Csáktornyával, bizonyára 
szembetűnő lesz a nagy különbség. Ltczáink be- 
fásitása s rendezése által elévülhetetlen érdeme­
ket szerzett a szépészeti egyesület. Nyújtsunk a 
derék egyesületnek anyagi támogatásunk által mó­
dot arra, hogy városunk fejlődését még nagyobb 
mértékben előmozdíthassa! Ajánljuk a kibocsáj- 
tandó ivet Csáktornya város minden lakójának 
figyelmébe s a szépitő-egyesületet támogatásába!

—  A villamtelep kibővítése A helybeli
gőzmalom és villám telepet, mint halljuk, a 
tavasz folyamán ki fogják bővíteni. Erre vo­
natkozólag határozatot hoztak a társaságnak 
legutóbb megtartott közgyűlésén.

— A Perlaki-utcza szépítése. A Perlaki 
utczának rendezése, mely alkalommal a 
Szépitő-Egyesületnek buzgólkodása folytán az 
utcza egész modern képet nyert, befejezését 
nyeri most, hogy a »Fehér Galamb« és a 
Majerscsák-féle kereskedéssel szemben léte­
sített parkot rendezik. A csinos kis oázist, 
melyben gesztenyefákat már tavaly ültettek 
el, kezébe vette most a kertész, kinek gon­
dos keze alatt jönnek létre a szép gruppok, 
cserjékkel és virágokkal vegyesen beültetve. 
\ cserjéket, mint értesülünk, Kotter mura­
siklósi plébános adományozta az egyesület­
nek két szekérrel s igy hozzájárult az ide­
genből, hogy a városnak ez a része szépit- 
tessék.

A gazdaközönség figyelmét felhívjuk a
S i p ő c z István pécsi gyógyszerész által labdacs 
alakban készített e g é r m é r e g r e ,  mely bizto­
san kipusztitja az elszaporodott m e z e i  e g e r e ­
ket .  Több év óta számos uradalom,
község a legjobb sikerrel használja. Egy postacso­
magot (circa 5 kg.) 3 írtért. 100 kgrot 45 írtért 
küld S i p ő c z I s t v á n  gyógyszerész Pécsett. 
Hiteles tapasztalatok szerint egy holdat 1—2 kgr.
(10—20 ezer labdacs) okvetlen kipusztit.

A csuzos és köszvényes bántalmakban 
szenvedőkre nagyon érdekes a dr. Joh n sen -fé le  
kenőcs leírása, melyet mindenki, ki czimét a Z o l -  
t á n-féle gyógyszertárnak (Budapest, Szécheny-tér), 
megküldi, ingyen kapja. E szer használatával el­
kerülhetők még a gyógyfürdők is, mert hatása oly 
kitűnő, hogy a legmakacsabb bajt is biztosan or­
vosolja.

A gyeimekbetegsegek keletkezéseinek meg-
gátolhatúsa abban rejlik hogy a gyermek oly 
edzett és erős ellenálló képességét kifejtő szerve­
zettel bírjon, mely a baj csiráját fejlődni nem 
engedi. Különféle ezt ezélzó gyógyszerkészítmények 
vannak forgalomban, de általánosan tudott dolog 
hogy csak egyetlen szer létezik, mely a hozzá fű­
zött várakozásnak minden tekintetben megfelel; 
s e szer a csukamájolaj. A gyermekek a közön­
séges csukamájolaj bevételétől undorodnak, s ezért 
nagyon hézagpótló a Z o 1 t á n-féle csukamájolaj 
melynek sem ize sem kellemetlen szaga nincs s 
gyermekek, valamint felnőttek szívesen veszik be. 
F ő r a k t á r a  Z o l t á n  Bé l a  g y ó g y s z e r t á r á ­
ban.  Bud ap e s t ,  V. Nagy k o r o n a  u t c z a  
23. szám,  hol üvegenként 1 írtért kapható.

N yit ttér. *)
Tek dr Schwarz Albert urnák

községi orvos és halottkém
Csáktornyán.

Furcsa, ha a halotti jegyzőkönyvben »halál 
oka* rovatban hamis adat áll; a halottkém ezt 
könnyen kikerülhetné ha a kezelő orvostól meg­
kérdezné a halál tulajdonképeni okát. Ilyen szem­
beötlő téves adat vétetett be az utóbbi halott- 
kémi jelentésbe; manapság az intelligens laikus is 
tudja, hogy bélátfuródás után beálló hashártya- 
lobnál láz mindig van, már pedig ezen utolsó 
esetben a környezet a betegség egész folyama 
alatt ilyent nem tapasztalt.

Tájékozásul tudatom önnel, hogy dr. Mátrai 
(iábor magántanár kórvegytani intézetében eszkö­
zölt vegyi és górcsövi vizsgálatok alapján, f. hó 
17-én 7571. sz. a. kelt vizsgálati jegyzéke szerint 
az általam felállított kórokot megdünthetlenül 
megerősítette.

Kelt Csáktornyán, 1898. márczius hó 19-én.



XV. tečaj. Vu Čakovcu. 1898. 20-ga márciusa Broj 12.

Sve pošiljke se tičuč zadržaja 
novinah, naj se pošiljaju na 
me Margitai Jožefa urednika 

vu Čakovec.

Izdateljstvo:
Knjižara K is c h el Filipova 
kam se predplate i obzn me 

pošiljaju.

MEDJIMURIE
Predplatna cena je :

Na c*e!o leto . . . . 4 frt 
Na pol lela . . . .  2 frt 
Na četveri leta . . . | frt

Pojedini broji koštaje 10 kr

nahorvatskom i magjarskom jeziku izlazdeči družtveni znanstveni i povučljivi list za puk 

I z la z i  s v a k i  t i j e d e n  j e d e n k r a t  i t o :  v u  s v a k e  n e d e l j u .
Ohznane se poleg pogodbe 

I fal računajú.

Službeni glasnik: »Čakovečke Šparkasse«, »Medjimurske Šparkasse«, »Šparkasse Okolice Čakovca «. i. t. d.

Povanje sadovnoira dréva.
m.

Kada dréva stira na potuletje, počme- 
mo cépiti. Céplenja ima više vrsti.

a) Pariti onda treba, kada nije mladika 
debleša, kak jedno goseče pero. Kitica takaj 
nesme debleša biti. Mladika lépő gladko na 
škal prek prerežemo. Ve si zememo vu lévu 
ruku pripravlenu kiticu i stisnemo ju vu 
Saki tak. da jednako sa rukom stoji, — vu 
désni ruki imamo oštroga noža. Ve hitro 
odrčžemo tu kiticu tak, kak smo i mladiku. 
Ako nam né pašeju čisto vun dobro, onda 
išče jedenput režemo, dok nam hude prav 
pasalo. Onda pak zememo raffiju (to je 
takšni drač. s kim se cemperi včžeju), i na 
trdoma svežemo i sa vojskom namažemo, 
da zrak nemre do dréva. Za kiticu. s kojom 
cépimo drévo. mora se znati, jeli je zdrava, 
jeli ne i nigdar se ne ostavi dugša, kak na 
tri oké. Óva vr ti céplenja je najbolša, jerbo 
se najpredi prime i najsigurneše, jerbo se 
nepotere tak tlel no. O vak moremo sva koga 
sada i svako drévo cépili. samo marulice i 
breskve né.

b) Kada vidimo, da je mladje več de- 
bliše, kak je guseče pero. onda več nije 
moči pariti. Tu samo odrežemo mladiku po 
priliki na jen pedenj odvzemi j e. Sad gledimo



ognjogasci i preparandišti i v nogo ljudstva I 
s fakljatni. mužikom, pčvanjem i *éljon 
krikom bodali po glavnih vulicah varaša. 
Na pijani je jeden učiteljski pripravnik, 
govor držal, a po tem su na četiri glase 
»Isten áldd meg a magyart« (Bog blagoslovi; 
magja ra !) zvanu domoljubni! pésmu pope­
vali. Drugi den bil je varaš Čakovec zasta­
vami nakinčen. Vu svakoj školi su svečanosti 
bile obdržane. Na večer je vu veliki šali 
Zrínyi oštarije preparandija veliku svečanost 
obdržala, na kojoj je toliko ljudstva bilo 
nazočnih,’da mesto ni je moči bilo dobiti. Govore 
su držali: Margitai Jožef ravnatelj i Tömör 
Boldizsár profesor, preparandišti su pak po­
pevali pod vodstvom Révfy Géze. Bo sve­
čanosti bil je ples, koj je trajal do jutra.

1 5 -i  m a rcin š vu Mura királyfi.

Iz Murakirálya nam pišeju, da su tam 
takaj svetkuvali spomenck 15-ga marciuša. 
Kum per Martin podnotariuš i Fal udi Géza 
navučitelj su vu Mechnerovoj oštariji govore 
držali na 50 letni spomenek ovoga dneva, 
kada je svaki poljodelavec sloboden postal, 
školska deca su magjarski popevala. Nazoč- 
nih je bilo do 300 peršonah na ovoj sve­
čanosti. IIvalje su vrédni svi. koji se spo- 
meneju naših negdašnjih starih lepih dnévih !

15-1 m urv In & vu Átripovi,

Lepu svečanost su držali vu Štrigovi 
15-ga o. m. na spomenek 50 letnog jubileuma. 
1848. Vu jutro su sva farna školška deca 
zastavami pod vodenjem 9 navučiteljah vu 
cirkvu išla, k sveti meši, na kojoj je Kormán 
Janoš orguljaš po magjarski popeval. Bo 
meši sil deca i nazočni školski poglavari i 
druga gospoda vu s zastavami okinčenu 
školu išli. gde su navučitelji reztolnačili 
školskoj deci temelj denešnjeg dneva.Večer su 
se vu čitaonici zišli vnogi iz Štrigove i oko­
lice. Tam su navučitelji lčpe govore držali 
od hištorije magjarske, a osobito od leta 
1848 i 1849, kada su magjari i šnjim me- 
djimurci za sloboščinu voj uvali. Čast i poš­
tenje. da vu Štrigovi, na granici naše lépe

domovine ima takaj vnogih, kojim srce tak 
tuče za našu slobodnu Magjarsku zemlju, 
kak vu sredini orsaga !

/ z  ii.-liu h ra ve.

Vu l).-Dubravi su takaj obslužavali spo­
menek 15-ga marciuša. Vu čitaonici je Gás­
pár navučitelj govor držal. Ogonjagasci su 
vu paradi svojom bandom na pijač rnarše- 
rali pod vodstvom gospodina llirschler Ödöna 
i tam je banda magjarke pčsme igrala. —  
1 školsku decu su navučitelji vu novo nasa­
jeno šetališče odpeljali, gde je gosp. Szlamek 
Jožef navučitelj reztolnačil deci cilj deneš- 

! njeg dneva.

M aterino s r c e •

Bisali smo, da je Tarnúczy zvanog 
husara konj ritnul i da si je nesrečen zbog 
velike muke vu špitalu šinjak britvom od 
jedna vuha do druga vrezal. Nesrečnoga 
junaka pohodila je mati vu špitalu i kada 
je dimo došla, pred svojom hižom zišla se 
je s mlajšim bratom svojeg nesrečnog sina, 
husara. Gda je zagledala mlajšega si sina, poč­
ne sirotatmati žuhko se plakati, ogrli si sineka 
i veli mu: »Nebumo mi več nigdar vidli 
našega Januša !« To su joj bile zadnje reči, 
ar je zbog velike tuge na mestu mrtva ostala.

G fin s  n dvaput 'želi.

Iz starih pismah moremo se osvedočiti, 
da su bila zaistinito leta, kada su zemlje 
dvaput rodile, drčva dvaput plod donašala 
i ljudi célú zimu nisu vidli snega. I letošnja 
zima bila je presala, tak da su licitari, me­
sari i krčmari morali vre i na to misliti,

J da budu si leda iz Sibirije (gde 8 — 10 me- 
seoov dugo traja zima) po željeznici dali 
dopeljati. Dobro bude si deci zaznamenuvati, 
da je letos tak slaba zima bila, d a je  10-ga 
januara žabe moči bilo videti, a vu céloj 
zimi skoro n i k a j snega nesmo imeli. Nego 
čujmo, kakva je bila zima negda?! Stara 
pisma nam kažeju, da su vu letu 1882. 
sadovna drčva vre vu mesecu tebruaru puna 
bila sadom ; 1186. leta, 2-ga februara jabuke

su vre tak velke bile, kak oreh ; vu ovim 
letu su vu majušu želi, a vu augustušu pak 
je vre bratva minula. Vu letu 1*209 je zima 
tak lehka bila, da su vu januaru sadovna 
d reva cvela. ptičice gnjézdile i nesle, a goricu 
vu februaru c vele. 1332. leta su ljudi ne 
tri kralje orali. 1397. leta su vu majuša 
vre s žetvom gotovi bili. 1421, leta je vu 
majušu vre sladko grozdje moči bilo najti, 
a 24-ga juniuša (na Ivanje) je vre grozdje 
svigdi zrelo bilo. 1473. leta su sadovna drčva vu 
oktobru znova cvela i na Martinje je moči 
bilo po drugiput zrela črešnje jesti. 1707, 
1722. 1759 leta nega bilo nikaj zime, bilo 
je tak toplo kak vu letu. I to 1722-og.leta 
su sadovna drčva cvela, 1759-og leta dva 
tijedne pred Jurjevom su vre sčno pokosili, 
vručina je tak velika bila kak vu kanikuli, 
a zbog velike su še su se mlake, potoki i 
zdenci posušili. 1778 i 1779-og leta su se 
vu mesecu januaru vu tijednu po Ime Je- 
zuša deca kupala vu potokih, a sad ne da 
se je po drugiput dozoril, nego sadovna 
drčva su i po tretjiput cvela. 1787-ga leta 
do 3-ga decembra je tak toplo vrčme bilo, 
da se je hrž po drugiput dozoril. 1790. leta 
su iiolice vu januaru cvele, a bezg pun bil 
lisljom. 1790-og leta su se vu januara po 
drugiput dozorile jabuke, koje su tak sladke 
tečne i lčpe bile kak vu letu.

l*o tre s.
Vu Novim-Marofu (Horvatska) 8-ga o. 

m. ob 9 vuri i 50 minuti na večer očutil 
se je potres. Bil je dosta jaki vudarac, ali 
prež poslčdice. Obloki su se stresli.

O pom ena .

Opomenemo naše poštuvane čitatelje i 
Stanovnike naše okolice, da sadovna drčva i 
živice od gusččnih gnjezdah i jajcah do 
konca ovoga meseca očistiju i stabla nama­
že ju iz gašenog vapna, ilovače i mar- 
hinskog gnoja napravljenom mešovinom. To 
svaki gospodar zna, kuliko kvara napraviju 
gusenice vu sadovnih i drugih drčvih, zato 
najmo pustili, da nam gusenice iz gnjčzdah 
vun zgmazeju. Svaki gospodar i svako selo

kovih dogodjajili lirpe ljudstva nagomilale 
okolo se svadečih. Ovak je nastalo zdrčišče, 
koje bi se za krčmara zlo bilo dovršilo, da 
nije isti hip jedan lakov domači philosoph, 
radi svog humora obče poznati i obljubleni 
stari Peter onud prolazil.

»Ov neka odluči !« —  vikne krčmar,j 
včč u poštenu stisku i nepriliku nahrani, a 
hrpa ljudili takaj kriči : »Je. je, stari Beter 
nek odluči koj ima pravo !«

Ov si pusti cielu stvar raztumačiti, za­
lim nieko vrieme promišlava i konačno na 
osupnenje zdrčanoga puka veli proti putu- 
jučemu detiču : »Je moj dragi dečko, ovde 
li ja nemogu pomoči, li si njegovu meso 
pridiha val i moraš za to platiti, jer pri da­
našnjem skupem vriemenu ti to več tak 
ide, a i pravedno je !»

Na ovu odsudu su ljudi pričeli mrml- 
jati, jer su u sebi svi više sa siromaškim 
detičom držali, nego zgrabljivim skupeem 
krčmarom. Stari Beter pak veli dalje : »Za­
kaj ste nezadovoljni, ako ja pravičnu osudu 
izričem ? Jeli sem vam se ja za sudca na- 
rinul ili ste me sami zvali V«

Na to veli veselo kesečim licem krčmar: 
»Ti si pravično sudil, dela hrpa te je na 
lo pozvala i a uda mora tvoj sud štovati i 
respektirati. Jeli si anda slobodno seksera 
iz tla dignem i spravim ?»

»Slobodno« — odgovori Beter mirno
— »Sekser je tvoj, pod pogodbum da je 
pravi a ne patvoreni. jer takovomu stranjs- 
komu dečku, koj po svietu okolo hodi, nije 
slobodno sve zaufati.«

»Oh, sekser je pravi iz čistog srebra«.
—  odgovori hitro zgrabljivi k rčm ar—  »poz­
nal sem ga odmah po žvenu, kad jč  na 
tarac opal«. Stim se hoče prignuti, da si ga 
kakti pravedno dopitanu vlastitost digne ; 
stari Beter ga šakom sune med rebra, da 
je nazred posrnul i veli: »Ah. dragi moj 
krčmar, to su pak onda druge stvari, tim 
poštaje ciela preporna stvar u posve drugom 
svetlu. On je pridiha val tvojemu mesu, ati 
si žven njegovoga srebra Cul, — vi dvojica 
ste anda quitt. Bri današnjih skupih vrie- 
menih je več puno, ako čoviek samo žven 
novca čuje, pak ako ti sad tonui siromaku 
putujučemu detiču, pošlenu porciju pečenke 
neprikažeš, lak se imaš od nas dobru por­
ciju nečesa na pleča nadjati, kaj ti medju- 
tim nebude jako u tek išlu«.

U hrpi nastane sveobči smieh, i dok 
su jedili staromu Betru povladjivali i na 
ramena ga zdigali. poskrbeli su se drugi, da 
odsuda bude odmah izvršena, za da nebude 
treba onoga paragrafa glede pleč upot- 
riebiti.

Na samo stari Beter. domači čoviek,je 
takov ladanjski philosoph, nego ih ima i 
med putujučom družinom dosta. Tak poz­
nam ja jednoga, koj zna u varoš dojti, pak 
da nedojde u koliziju s paragraphom pros­
jačenja —  ili kak ml o detičih velimo »teh­
tanja« —  zna on svakoga, pak makar na 
sredini pijača pred desetemi panduri, nago­
voriti sa : »Prosim nek mi posude do sutra 
dva krajcara !« —  Mnogi ga začudjeno pog­
leda. ali večinom se svaki odmah domisli 
—  (i meni je samomu tak išlo) —  a onda 
je posve naravski, da mu se ta dva krajcara 
i — —  posude.

Da su ovi dečki bili i od naravi do­
mišljati te sil znali i sebi prilične dosietke, 
razumieva se samo po sebi, a to se vidi i 
iz njihovih odgovorov. Za da se dielu vugnu 
je Šandor K. bil u lietu odmetač sniega a 
u zimi kosec. U jednom miestu jednoč nije 
pri nijednoj luži. dok je hodil fehtat, nikaj 
dobil, svigde su ga odtierali riečmi, da nek 
ide nekaj dielat Na to je otišel k birovu te 
mu je sliedeče prodečtvo držal : »Ja i onak 
riedko kad dojdem u to vaše bl.atno selo, 
pak i onda nikaj nedobim pri nijednoj hiži ! 
Čekajte vi birov. sad idein van pred selo, 
pak spunlam svakoga vandravca, da nijedan 
nedojde sim fehtat.

Drugi krat ga je domači gospodin ple- 
banuš baš oštro koril radi njegovog lienja-



bude samo za svoj basen delal, a ko si ovu 
opomenu za pa meti i nju obdrži.

S vi jvt/nn ko tržili.

Jeden oteč poslal je svoje tri sine na 
pijač s jabukami. Prvomu je dal deset, dru- 
gomu tridesti, a tretjemu pak petdeset, pak 
jim je rekel, da svi jednako moraju tržiti i 
jednako peneze dimo donesti.

Na pijacu stojiju s jabukami Pojde 
jedna gospa, pak pita prvoga: počeni su 
jabuke? On joj odgovori: »Su fal; ga jih j 
čuda. Dam sedem za krajcar!« Su mu os­
tale tri.

Ide k drugomu i on je dal tak: dva-: 
desetosem za četiri krajcare. Ostale su mu 
dve.

Dojde do tretjega, kupiju od jega četer- 
desetdevet. Ostala mu jedna. Onda čekaju 
dugo časa.

Dojde opel jeden gospo n. Pita prvoga: 
počeni ima jabuke : Odgovor je b il: Več 
nigdo nema, kak samo mi tri, svaka jabuka 
košta tri krajcare. Dobil je za nje devet, pak 
predi je imel jednoga. to je bilo deset kraj- 
carah.

Dojde do drugoga i od jega je zel svaku 
za tri krajcare, pak predi je prodal za četiri. 
to je bilo deset.

Kupil je i od tretjega onu jednu zatri, 
pak predi je prodal za sedem, to je bilo 
deset. Tak su svi jednako tržili i svaki je 
deset krajcarah dimo donesek Ficz Imre.

Napitnice.
i.

Nutar dost me obhadja, 
Nemarim za ves svčt, 
Tak srce me sprevadja, 
Kak ruža rumen evét.

Dog živi? hoču reči 
Za zdravje vsakoga,
Nut stoga neču zbeči, 
Živlenja mojega.

Pravica je  to stara,
Dog živi v nogo let 
1 hiže gospodara! 
Pajdaštva ljubljen cvet.

0  ! draga, draga čaša ! 
Pak gdo te nebi pil ? 
Aidujuč srca naša, 
Veselja bi se vžik

Dog živi nas i naše,
Ki dobro nam želje,
Tak podignemo čaše,
Ar srca nam vele :

Kompanija nam slavna 
Naj živi naveke.
Naj zgine napast jalna,
1 žnjom neprilike.

Ah ! kaj ču drugo reči. 
Naj živi opet Dog 
Gospodu tu sedeču ! 
Velim iz srca mog.

Tak vu to ime pijmo, 
Da burno veseli,
Čašice vari spraznimo, 
Pak burno gjegjerni.

Da ga punu kiét ma,
Pa piti rad da.

Moj zvoleni brat,
Napij se jenkrat 
Toga dobroga vinca !
Preljubleni moj brat.

M a pilaoba,
Častila Doga.
De vicu Mariju 
I Svetoga Duha.

Magyar-horvát beszélgetések.
1 (Za one. koji se hoéeju magjarski ili horvatski navfiiti. —  

Azok számára, akik magyarul, vagy horvátul akarnak meg­
tanulni).

tv.
Pitanja i odgovori od obrtnikov.

Kérdések és feleletek az iparosokról.
Mit csinál a kőműves ?
Kaj dela zidar?
A kőműves házat épit.
Zidar hižu zidje.

Miből építi a kőműves a házat ?
Iz česa zidje zidar hižu ?
A kőműves a házat téglából építi. 
Zidar hižu iz cigla zidje.

Mivel ragasztja össze a kőműves a tég­
lákat ?

S kim skeli skup zidar cigié ?
A kőműves malterral ragasztja össze 

a téglákat.
Zidar s malterom keli skup cigié.

Či vsem je tak povolji. 
Da primem čašicu,
Da burno dobre volje. 
Napijem zdravicu.

Naj jal i nazlob zgine, 
Vsa pustimo na stran, 
Ar malo je  istine,
1 to je šala van.

renja i potepanja, pak kad je otac duhovni 
sve jače i jače mu njegovu lienost spočita- 
val. pretrgne ga ov u rieči : »Dosta je gos- 
pon plebanuš. oni sad nisu na prodekalnici. 
P obče zakaj bi si ja dal toliko govoriti. 
Stvar je ovak najjedno stavnija : Oni seriek 
pobrinu za drugoga lumpa, a ja ču se pob- 
rinuti za drugoga gospona plebanuša!« — 
To izrekavši se oberne i otide gizdavo dalje 
svojim pulem.

Na slični način je išlo gospodinu Vice- 
jašprištu iz Preloga, koj je jednoč niekog 
pijanca ksebi dal dozvati ter ga je pošteno 
pričel česati radi njegove pijanščine. a naj­
više mu je u falingu brojil, što o vaj ne samo 
vina nego i žganice, iliti bolje rekuč špirí­
tusa se zna na toliko opiti, da više živin- 
četu nego li čovieku pri liči. Spočitavajuč 
mu rečene falinge, prešel je gospodin Vice- 
jašprišt iz onoga zreznoga (jer je u svoje 
vrieme i sam sóidat bil) u ljubeznivo, pak 
je svojimi ljubeznivimi riečmi tornu pijancu 
i na to rekuč zgubljenomu sinu doprl tak 
daleko u srdce i dušu, da se je ov pričel 
plakati i velečanstnomu gospodinu je sve 
vidjeno i nevidjeno obečal.

»Tuk je prav Tomaš« —  veli na koncu 
gospodin vicejašprišt ves zadovoljan nad

Naš sused Strnad,
Je jako bogat.
Čuda vina rad ma, 
Pa piti rad da.

Pa piti rad da,
Da ga punu kiét ma.

uspiehom svog nauka. —  »Tak je prav, ali 
sad i tvoje obečanje održi, pak ako izbilja 
nebudeš više žganicom se opajal, tak znaj, 
da če ti med nami dobro biti, mi svi černo 
se za te skrbeti, da niti buš gladen niti že- 
den i da buš imal prilike svoj obstanak naj 
pošteni način utemeljiti, marljivostjum i die- 
lom uzdržati i kakti pošten delavec družtvu 
ljudskom na hasén biti te tako sebi time; 
najviše ugoditi.«

Tomaš, nad tim liepim govorom sav i 
raztalen, kak cukor u vodi, suznirna očima 
kušne gospodinu vicejašprištu ruku i — ! 
postoji još malo u sobi.

»No, Törnek, imaš mi mozbit još kaj 
povedati, reci samo izraven van, ako ti kaj j 
na srdcu leži, danas si mi na toliko povol-1 
jan postal, da ti svaku tvoju želju obečajem j 
izpuniti, ako mi je samo tnoguče ; reci anda j 
dragi Törnek, kaj želiš da ti učinini ?«

»No, kad su gospodin vicejašprišt tak 
dobrostivi« —  odgovori Tomek —  »tak onda 
bi njih liepo prosil, da bi mi hoteli dati i 
jeden sekser na —  žganlcu !«

Em . K olltíy.

Miből csinálják a maltert ?
Iz čeza napraviju malter ?
A maltert homokból, mészből és vízből 

csinálják.
Malter iz peska, iz vapna i iz vodu 

napraviju.

Ki csinálja még a házat ?
Gdo dela još hižu?
A házat még az ács, az asztalos, a la­

katos és az üveges is csinálja.
Hižu još tesar, stolar, šlosar i glažar 

takaj dela.

Mit csinál az ács a háznál ?
Kaj dela tesar pri hiži ?
Az ács a ház tetejét csinálja.
Tesar krov hiže napravi.

Mit csinál az asztalos a háznál ?
Kaj dela stolar pri hiži ?
Az asztalos a háznál az ajtókat, abla­

kokat és a padlózatot csinálja.
Stolar pri hiži vrata, obloke i pod 

napravi.

Mit csinál a lakatos a háznál?
Kaj dela šlosar pri hiži ?
A lakatos a háznál a kulcsot, kilincset 

és a zárt csinálja.
Šlosar pri hiži kluč, kvaku i zapirač 

napravi.

Mit csinál az üveges a háznál?
Kaj dela glažar pri hiži ?
Az üveges a háznál az ablaküveget 

bemetszi.
Glažar pri hiži obločni glaž zareže.

Odgovorni urednik

M A R C I T A I  J Ó Z S E F .
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~  ~ - a r  PSERHOFER J. vérlisztitó labdacsai, I  
Menvasszonvruha-selvem > ' 1 ■ - 'V - :t ; ! v . . . . . . . . I
I V I V I I  j  w w w f c w . .  J  U H U  v u í j v m  íedcl.............. /rn  hM i.......  Általános < m ei örvendenek és alig van család, melyben esen kitűnő ■
14 Irt (>.» krig méterenként, valamint fekete, fehér és iiá/is/cr! ől készle; nem volna lalailialé). Számialan orvos által ezen labdacsok háziszerül ujúnltattnk minden oly 
színes Henneberg selyem 15 krtól 14 tat <>5 krig mé|»ren- mki á . rossz emésztésből és székrekedésből eredn-k, mint epezavarok, májbajok, kólika, vértolulások, ■
ként - a legdivatosabb szövés, szin és mintázatban. Privát- aranyér, béltétlenség s has .n'ó beicgségekn-I Vérlisztitó tulajdonságuknál fogva kitűnő hatással vannak vér- H
fogyasztóknak póstabér él vámmentesen valamin h.'iz- szegénység - az abból eredó hajoknál is: így sápkórnál, idegességekből származó fejfájásoknál stb. Esen vértisz- ■
hoz szállítva, mintákat pedig póstaforduitával 'itó lahd. -sok oly könnyen halnak, lmg\ a |eg. sekélyebb fájdalmat sem okozzák és ennek folytán még a log- H
küldenek, gyengébb egyénnek, de még gyermekek által is minden aggodalom nélkül is bevehetők. H
iiaa n n k  m *  0  AA|.IAmNuí M : K/""  vHisziitó labdacsok csokis a Pserhofer J.-féle .Arany birodalmi almához- czimzett gyógyszertárban ■
H e n n e h e r o  b ,  SB VBR10Y3Í3 (CS, éS klr. Udvari Szállító Becsben, I. Singerstrasse 15. szám alatt ..................... valódi minőségben s egv 15 szem labdacsot tartalmazó do- ■
n ü lllle U v It)  u , ö ö l j c t l i y j a  Ql t)()Z ;ir:1 21  , i ; „  csomag m.dNh-o t, doboz tartalmaztatik, I frt 05 krba kerül Az összeg előzetes beküldésénél ■

Z ü r ich b e n . bérmentes küldéssel együtt: 1 csórna ■ I Irt 25 k r . 2  csomag 2  frt 30 kr., 3  csomag 3 frt 3 5  kr.. 4 csomag 4  ■
ipvnipyA« Qváie/b . kéis/ei-es i,.vélt éh r-, i i frl 4 0  k r - •'» ' Somag 5 frt 20 kr. és 10 csőm 9 frt 20  krba kerül. H

Mag\ar levonz s. bvajezbak tsz< \ella l u gragasztandó. NB X .,,,A Hierjedésük következtében ezen labdacsok a legkülönfélébb nevek és alakok alatt u tá n o zta la k ; H
----------------------------------------------------------------------- —------ ----------------ennek következtében kéretik csakis Pserhofer J.-féle vérlisztitó labdacsokat követelni és csakis azok tekinthetők

valódiaknak, melyek használati utasítása a Pserhofer J. névaláírással, fekete színben és minden egyes doboz fe- ■
| | • I  í  *  I deie ug.anazon aláírással, vörös színben van ellátva.

I I  l i t  '  számtalan hálairatból, melyet a labdacsok fogyasztói a legkülönbözőbb és legnehezebb betegségek után
• I I *  W  v V w w  V f \ l  egészségük visszanyerése folytán hozzánk intéztek, ezen lieiyan csakis néhányat említünk azon megjegyzéssel,

hogy mindenki, a ki ezen labdacsokat használta, meg vagyunk győződve, azokat tovább fogja ajánlani. H

o o r  iir ü ~  Köln, 1893. április 30-án. is megunta, melyről egyébként le is mondott, midőn
.ÍZO. IK. a / .  Tisztelt Pserhofer nr ! véletlenül egy dobozt kapott az ön kitűnő vérlisztitó

K 1 . :  . „ l n + i v , / , .  • i • . i Legyen olv szives és küldjön nekem ismét 15 te- labdacsaiból s azoknak állandó kasználata folytán tö-
A l  \ 0 1  t h l  I l i i  Ü C in i O l I N  1 K n o n a t .  kereset az ön fölüIinulIiátlan vértiszlitü lahdacsaiból kéletesen kigv<»gyűlt.

. . ,  , I , utánvétellel. Fogadja ez utón is a legmeiveb köszö- Legfőbb tisztelettel Weinzettel Josefa. H
A  C S d k lO r n y m  k ir . j u r a s b i r o s a g  m in i urlcmH labdacsai » sodah,dúsáért. Maradok teljes tisz- ' ----------  ■

t e l e k k ö n y v i  h a t ó s á g  k ö z h ír r é  t e s z i ,  h o g y  telelte! Pawlislik Frrencz, Köln, Lindenthal. Eichengraberamt, Gföhl mellet., 1893. márcz. 27. ■

Z a k á l  I l e i  11 ik Ü g y v é d  á l la l  k é p v is e lt  M u r a -  Hrascse, FöMnik mellett 1 S97  szcj.l hó 12-én Alulírott ismételten kér 4 csomagot az ön valóban I
k ö z i  t a k a r é k p é n z t á r  V é g r e h a j t a t ó n a k  ÖZV. Tekintetes ur ! hasznos és kitűnő labdacsaiból. KI nem mulaszthatom ■
n  . . . . . .41. p z i n d  v.'il 7 n t  'i \i • n  • , | Isten akarata volt, hogv az ön labdacsai kezeim legnagyobb elismerésemet kifejezni ezen labdacsok ■
H o i v a l n  I A lllC  s z ü l .  Z o b l l s  M a r id . 1 Io i \ a 111 közé kerültek, melynek halánál ezennel megírom: Lu értéke felett é* azokat, a hol csak alkalmam nyílik, H
G y ö r g y  é s  J á n o s ,  Ú g y  I )<*rk A n n a  fé r j.  K O  g 'errnekágvbon meghűltem oh amivira, hogv semmi a szenvedőknek legmelegebben fogom ajánlani. Ezen ■

rp » • » i « i | .  . . . .  munkái sem voii, un többé kénes végezni és bizonyára halairatom tetszés szerinti használására önt ezennel M
s z ó r  l a i n a s n e  á lt á l  k é p v i s e l i  k i s k o r ú  l l o r -  már a holtak közt volnék, ha :»z ön csodálatraméltó felhatalmazom. Teljes tisztelettel Háhn lgnátz. H
v á t l l  M i h á l y  v é g r e h a j t á s t  s z e n v e d e t t e k  e l le n i  labdacsai engem nem menteitek volna meg. Az Isten ----------  H
u - c i  , k . . i . ; ;  , i ,■ . • áldja meg óid ezért ezerszer. Xagv bizalmam van. Gotschdorf, Kolbach mellett.
H o II I t ő k e k ö v e t e l é s  é s  j á r .  i r á n t i  v e g r e h d j -  lm;v ,.z,,n labdacsok engem is tökéletesen ki fognak Szilézia, 1886. október 8 -*n . H
lá i i  Ü g y é b e n  a  I l . -k a n i z s a i  k ir . t ö r v é n y s z é k  gyógyítani, a mint már másoknak is egészségük vissza- T. ur ! Felkérem, miszerint a z o n  vértisztitö láb-

. .. r.-.'.b irv i . ; „  -.i * • ' .  • nyerésére segib-égül szolgáink. Knilicz Terez. dácsáiból egv csomagot 6  dobozzal küldeni szivesked-
e s  a  c s a k  l ó r i i v a l  k ir . j b i r o s a g  t e r ü l e t e n  l e v ő  _______ jék. Csak is az ön csodálatos labdacsainak k öszön h e-■
b o t t o r n y a i  1 1 0 7  Ik 1 8 5 9 ,  a 1 I I  I ir s z . a . Bécs-Fjhelv IMS? november 9-én lem. hogv egy gyomorbajtól, mely engem öt éven át H

e * és*  in g a t l a n  1 2 9  f r t ;  a  4 5 4  tk  1 8 7 6  h « .  ; ........ , ......... . .....................  ^  I
a . e g e s z  i n g a t l a n  h l  ír t é s  a / I jk v h e n  te l -  60 éves nagvnéném nevében. Az illető 5 é-ven ál szén- kifejezem, vagyok tisztelettel Zwickl Anna. ■
v e t t  l e g e l ő  i l l e t m é n y  5 0  frt k ik i á lt á s i  á r b a n  Vl !" M gy«mort>unitban és vizkórságban, már életét ---------------------  ■

a v é g r . t ö r v .  1 5 6 .  § - a  é r t e l m é b e n  e g é s z b e n ,  D s n l M n l l  t l i i t l  f i i  l l m a r  i« r n b a r d W .o -t ó i  T o n n n n r h i n i n  h a ik o n h o c  Pserhofer j. - iöi I
a  b o t t o r n y a i  7 Ik . 1 0  h i s z .  a . in g a t l a n n a k  0 8 1 1 1 1 1 3 ^ 1  a ll| B $ |-lU  lif lllfir , B re*en *b *n . 131111011011111111 ll3 )K 8 n O C S , Evek hossz«, sora ■

p e d ig  H o r v á t i .  P á l l  i l le t e t i  fe le  3 H 4  f r l l « m  ' 2 f . , ke Ví ik , ,  i frt w  kr. v ,u ,, . ,7 u k r .  ■

iiz  á r v e r é s t  e l r e n d e l t e ,  é s  l i o g v  a  f e n u e b b  AülBfÍl(3Í kÓS2if8nyk8IIÚCSi é.-.s’! ..RjoM.' síf-r czíve. irt H
m e g j e le l t  in g a t l a n  a z  A l t l M l I S  t t | M S I ,

IS US. éri Április hó 14. aspjáa .a..,, 1 m a ok ,. ^  ■
m m  fai 1 9  ónkor Ad| oI csodabalzsam r**rht ; B w I

a  b o t  t o r n y a i  k ö z s é g  l . i r ö l .á z á n á l  Z a k á l  H a n -  F a O V Ó a lZ S a m , i s S : , , ' i i l í i . t b n S  Á l ta lá l lO S  t ÍS Z tÍtÓ -S Ó , K m l l t . i i i r  I
r ik  f e lp e r e s i  Ü g y v é d  v a g y  h e l y e t t e s e  k ö z b e n -  legbiztosabb szer elism ve. I köcsög 40 kr. Bér- em észtés i...... len következményei, u. m .: főfájás, ■

jöttével megtartandó nyilvános árverésen a oi ítb! ellen.̂ Ssőmag á»
megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fog. „Stoli -ftti Kolaprafipara luniók, szer Ezon ut fHsorolt kéMÍtményeken kívül az osstr. hl. I

Árverezni kívánók tartoznak \W. ingat- ÍV011 h 1 • pókban hirdetett összes bel- és kült.-gvógy«wré>/eti ■
la n  becsárának 1 0 * ,-át készpénzben, vagy az K d a - e l Í X Í r  U ®  b O í . ' J K .  *  f ’u“  " »  “ !9 n l T t ^ k  r£ * Z  7 m  I
18M1. LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett árlolya 111- ■■ Há17C-Q.rt Prerhofer J.-től kd-uiö sz -r Postai nit‘grrn<h‘írsnk a l<‘<iyorsuhbnn rszköxöl-
mai számított és az 1881. évi november hó OüljId-UdlíMlll, Ha.. hi. „ i bv.« 40 kr. u-tm-k. l,»« îamu-gt-iai

. . .  . . bérnieui ve <»., kr. megretrtfi/osek utánvéttel KiildetneK. H
t - e u  .t d d .f ,  s z .  a . k e l l  i g a z s á g ü g y i m .) i s z le r i  . 0 W M B M u  ,s „| ,,„ .k r .P serh o fer j . .  ■
r e n d e le t  8 . § - b a n  k i je l e l t  ó v a d é k k é p e s  é r l é k -  t lB r B o ö L u l lU t ld j  tői, megronton gyomor, rossz. Valódiaknak csa k  azok  tekinthetők, m elyek h a ss- H
i v i n i r b m  •» L il-iiL L U t L n v é d io í  ............ . emésztés e> ih í: !■ ihu,, i iiltesli !>;ijok ellen kitUlő nálati u tasítása a Pserhofer J. névalá írással és
p a p i '  h a n  a  k i k ü l d ö t t  J v e z e h e z  l e l e i l l l l .  a \ a g y  , , ÜV(., kr. 1-J üveg 2  frl. m inden egyes d o b o z  fed ele  ugyanazon  a lá írással ■
ilZ 1 8 8 1 .  L X .  t.-CZ. 7 0 .  $ -a  é r t e l m é b e n  a l lt i f i in o f iy  *, *«<'hofer J .-tői,egv ált. ismert kitűnő v ö rö s  színben  van ellátva.

b á n a t p é n z n e k  a h i r ó s á g n á l  e lo l e g e s  e l l .e l y e -  U v. dvc  védjogv 411 , 1. v « J ^ v  . i w »  » i g»ru .n  ■  
z é s é r ő l  k iá l l í t o t t  s z a b á l y s z e r ű  e l i s m e r t  c n y t  g  V(. \ |lt 50 kr. büntettetik. 957 4—6 ■

a i s z u i g a h a t m .  , ) 0 ‘ 1  «  1 ^  I  >  I  I  H  1 ^  1  ^  1  g y ó g y s z e r é s z  „ z u m  g o ld e n e n  R e i c h s a p f e l “  I

K ir . j á r á s b í r ó s á g  m i n t  t lk v i  h a t ó s á g ..  H  1 ^  l i l l  8 é c s ,  I . ,  S i n g e r s t r a s s c  1 5 .  f l

 ̂ 8.» 1. tik. 1 8 0 / .

► Visszat verósi hirdetményi kivonat.
i A perlaki kir. jhiróság mint tkvi hatóság 
* által közhírré tétetik miszerint FischI Sán- 
 ̂ dór végrehajtatónak Máté András és neje

► Medvár Ilona úgy Gudlin Balázs elleni 104 
 ̂ frt töke s jár továbbá 150 frt tőke s jár. 
 ̂ dr. Kemény Fülöp végrehajtatónak ugyan- 

k azon végrehajtást szenvedők ellen 150 frt 
 ̂ tőke s jár. Csesznák József ügyvédnek 66 

k frt 68 kr. töke s jár. a m.-csányi templom
► pénztárnak 100 frt tőke s jár. ugyanannak 
k 12(> frt tőke s jár. Spiegl Alberlnek 500frt
► löké s jár. iránti követeléseinek behajtása



végett a nagy-kanizsai kir. törvényszék (per­
laki kir. járásbíróság) területén levő a m.- 
csányi 2222 sz. Ijkvben foglalt 81 hrsz. 
Medvár István. Medvár Ilona és Máté András 
nevein álló ingatlan a végrehajtási törvény 
1 50. §-a alapján egészben 132 becsértékben 
Fischl Sándor késedelmes árverési vevő köll- 
ségére és veszélyére M.-Csány községházánál

1HUS. é v  á p r il is  h ó  1 4 .  n a  p iá n  
ti. e .  IO ó r a k o r

Csesznék József felperesi ügyvéd vagy he­
lyettese közbejöttével megtartandó nyilvános 
árverésen el fognak adatni. Még pedig a C. 
13. a. özv. Medvár lvánné szül (iudlin Anna 
javára bekebelezett szolgalmi jog fenlartásá- 
val amennyiben azonban ily módon az előző 
terhek fedezésére szükségesnek mutatkozó 
1000 írt be nem Ígérteinek az árverés ha­
tálytalanná válik s az ingatlan ugyanazon 
határnapon a szolgalmi jog fentarlása nél­
kül fog árverés alá bocsáttatni. *

Kikiáltási ár a fent kitett becsár.
Árverezni kívánók tartoznak a becsár 

10%-át készpénzben vagy óvadékképes ér­
tékpapírban kiküldött kezéhez letenni. Vevő 
köteles a vételárt 3 egyenlő részletben még pe­
dig az elsőt az árverés jogerőre emelkedésétől 
számítva 30 nap alatt a másodikat, ugyan­
attól 00 nap alatt a harmadikat, ugyanattól 
90 na]) alatt minden egyes részlet után az 
árverés napjától számítandó 0 %  kamatok­
kal együtt az árverési feltételekben meghatáro­
zott helyen és módozatok szerint lefizetni.

A kir. jbiróság Ikvi hatósága. 505
Perlak. 1898. évi febrnár hó 10-én.

321. tik. 1898.

Árverési hirdetményi kivonat.
A Csáktornyái kir. járásbíróság mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 
Zakál Henrik ügyvéd által képviselt özv. 
Vutsák Miksáné szül. Zagorszki Amália végre­
hajtatnak. Kollay Lajos bottornyai lakos 
végrehajtást szenvedő elleni 350 írt tőke- 
követelés és jár. iránti végrehajtási ügyében 
a nagy-kanizsai kir. törvényszék és a Csáktor­
nyái kir. járásbíróság területén levő bottornyai 
83 sz. tkvben felvett 25 fiira becsült legelő 
illetmény az 1070 tkv. 70 hrsz. alatt 193 
frt; az 1107 tkv. 323 hrsz. a. ingatlan 100 
Irt becsárban és 795 tkv 1 102 hrsz. a. in­
gatlan 12 frt becsárban ez utóbbi a végre­
hajtási törvény 150. §-a értelmében az ár­
verést elrendelte és hogy a fentebb megjelelt 
ingatlan az

I S  UH. é v i  á p r il is  h ó  1 2 .  n a p já n  
fiéin tá n  .7  ó r a k o r

a bottornyai községi biróházánál Zakál Henrik 
felperesi ügyvéd vagy helyettese k özb e jö t­
tével megtartandó nyilvános árverésen a 
megállapított kikiáltási áron alól is eladalni 
fognak.

Árverezni kívánók tartoznak az ingat­
lan becsárának 10° 0-át készpénzben, vagy az 
1881. LX. t.-cz. 12. §-ában jelzett árfolyam­
mal számított és az 1881. évi november hó 
1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri 
rendelet 8. §-ban kijelelt óvadékképes érték­
papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. LX. t.-cz. 70. §-a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál elüleges elhelye­
zéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni. 503

Kir. járásbíróság mint tIkvi hatóság.

Csáktornya, 1898 évi január hé) 29-én.

E lm íö  szőlő.

Néhai id. \ izmathv Ferciii'Z letenyci volt lakos örökösei tulaj­
donát. képező az úgynevezett ..Kurta”  (léteméi határ) hegyen levő 
2‘ jg hold nagyságú szőlő présházzal, rét és erdőből álló ing­
atlan szabad kézből eladó.

Bővebb felvilágosítást ifjú Groicsanecz jözsef mura- 
szent-máriai körjegyző ad • á(M) 2 o



3 lilik. 1898.
Árverési hirdetményi kivonat.

A Csáktornyái kir. járásbíróság min! 
telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hog^ 
Zakál Henrik ügyvéd által képviseli Mura­
közi takarékpénztár végrehaj tatónak, Kollárig 
Mihály és Kajdanovics Ignátz végrehajtási 
szenvedő elleni 128 frt tőkekövetelés és 
jár. iránti végrehajtási ügyében a nagy- 
kanizsai kir. törvényszék és a Csáktornyái 
kir. jbíróság területén levő őrségi 880 tkv. 
756 hrsz. a. ingatlan 182 frt; az őrségi 448 
tkv. 262 hrsz. a. 99 frt: 325 hrsz. a. 31 írt: 
781 hrsz. a. 32 frt; 937 hrsz. a. 35 frt: 
1101 hrsz. a. 26 frt; az őrségi 566 tkv. 
454 hrsz. alatt 96 frt és 508 hrsz. a. 96 
frt kikiáltási árban az árverést azon meg­
jegyzéssel rendelte el, hogy az őrségi 380 
tkv. C. 2. sor sz. a. 756 hrsz. a. ingatlanra 
Xouszel Pál gárdenoveczi lakos javára be­
kebelezett szolgalmi jog ezen árveréssel nem 
érintetik, a mennyiben pedig ezen ingatlan 
a szolgalmi jog fentartásáva! 310 forintért 
el nem adatnék, az árverés hatálytalanná 
válik, de az ingatlan a szolgalmi jog fen- 
tartása nélkül azonnal ujonan az

ÍHOS. évi április hő 12. napján 
délelőtti IO óm kor

az őrségi község biróházánál Zakál Henrik 
felperesi ügyvéd vagy helyettese közbenjötté- 
vel megtartandó nyilvános árverésen a meg­
állapított kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni kívánók tartoznak az ingatlan 
becsárának 10% -át készpénzben, vagy az 
1881. LX. t.-cz. 42. svában jelzett árfolyam­
mal számított és az 1881. évi november 
hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminisz­
teri rendelet 8. §-ban kijelelt ovadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni 
avagy az 1881. LX. t.-cz. 70. §-a értelmé­
ben a bánatpénznek a bíróságnál előleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer­
vényt átszolgáltatni. 502

A kir. jbiróság mint tlkvi hatóság. 
Csáktornya, 1898. évi január hó 28-án.

A K ra u s z  B e rta la n -fé le
szabadalmazott já rgá nyos 

tisztitő esépiőgép
a legjobb, mely két lóval könnyen hajt­
ható és az egyedüli, melynek kitünően 

működő szemkivetője van.
Úgyszintén minden 

másféle mezőgazdasági gépek  
kaphatók

B u b n a i gépgyár 
Krausz Portalan, Pécs

111. Löwengasse 3.
Ügyes, szolid ügynökök kerestetnek Meg 

keresésekre minden nyelven válaszoltatik.
- , _____________ 'ilH!) 4 10 ,

A M A U T H N E R-,éle
hírneves

konyhakerti és virágmagvak
z á r t  és h a t ó s á g i l a g  v á l t o t t  csomagokban, 

a t ö r v é n y e s e n  bejegyzett

m e d v e - v é d j e g y g y e l
valamennyi nagyobb

fűszer és vaskereskedésben
kaphatók.

A Pudapesten Andrássy-ut 23. szám alatt lé­
tező Mauthner Ödön < zég csakis olyan csoma­
goknál vállal teljes jótállást egészen f r i s s  és v a ~  
l ó f i i  magvakért, a mely csomagok r a g a s z t v a , a l  
medve-ábrával es a Mauthner névvel je­

lölve, úgy a mint a mellékelt rajz is mutatja.
977 7—8
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j IS Ö D  E l i  M . J
v gya k orló  o rv o s , fo g -sp e ez ia lis ta , II n fia p estrő l.  .

J Van szerencsém a 1 közönség b. tudomására hozni, hogy C s á k t o r- J
! n y á r a megérkezve, fogorvosi gyakorlatomat érvényesíteni óhajtom J
} togop  (*/ví Ití s  é s j
b melyet a mai kor kívánalmai szerint a l e g  i ó b b  k i v i t e l b e n  kész f
I vagyok teljesíteni. f
í , 1/ i i f o f f / t k ti 1 t e r m é s z e t  hűe k é s z í t e k .  j
jj Különös figyelmébe ajánlom a nagyérdemű közönségnek az általam j
J föllalált és R ö d e r név alatt szereplő foghuzó műszert, mely minden fájdalom J
F nélkül a legkisebb foggyökeret is eltávolítja. j
I 9992-  * Lakásom: Zrínyi-szálloda I. emelet. 2
) U en d rlrkt d élelőtt  »  12 2 —fi árúin. 2

K e i l - l a k k  I
(Glasur)

legkitűnőbb mázoló-szer puha padló számára 
l nagy palaczk ára frt 1.35 kr. —  l kis palaczk ára 68 kr.

V ia s z -k e n ő c s  A ra n y -fé n y m á z
legjobb és legegyszerűbb beeresztő-szer képkeretek slb. bearanyozására,
kemény padló számára. 1 köcsög ára 60 kr. 1 kis palaczk ára 20 kr.

Fehér „G lasu r“ -fé n y m á z
Legjobb szer mosdó-asztalok, ajtók, ablakdeszkák stb. ujonnani befestésére. ^

1 kis doboz ára 45 kr. —  1 nagy doboz ára 75 kr.
Mindenkor kaphatók:

lleinrieh J l l k s n  e z é g né a

M e l l é k le t  a „Muraköz" 1 8 9 8 . é v i  m á r c z iu s  h ó  2 0 - ik i  í l 2 - i i a  * 7á m i h n ,



^  l(i!>. sz. Ik. 1898.

I  Hirdetmény. jaj
Ér 9̂É
jv  Gyümölcshegy H9o ; Marzsahegy 397: Alsó-Zebánecz község 402 ^
K  és 404. valamint a felső-zebáneczi hegy 399 sz telokkönyve, birtoksza- W l

bályozás következtében az 1869. évi 2079. számú szabályrendelethez ké- A g  
W  pest átulakitlatik és azzal egyidejűleg mindazon ingatlanokra nézve, a w
gv melyekre az 1866. évi XXIX és 1889. XXXVIII. s az 1891 . éviXVl. t.-czikkek, a ^
K  tényleges birtokos tulajdonjogainak bejegyzését rendelik, az 1892. évi w l

XXIX. t.-czikkben szabályozott eljárás a tkv. bejegyzések helyesbítésével 
W  kapcsolatosan foganatosittatik. w

E ezé 1 bői az átalakítási előmunkálatok hitelesítése és a helyszíni 
K  eljárás, Gyümölcshegy községben 1898. évi május 2-tól 17-ig; Morzsa- w
^  hegyen május hó 18-tól 26-ig; Folsö-Zeháneezen május hó 27-től június 
K  hó 16-ig és Alsó-Zebáueczen 1898. évi junius hó 17-löl 25-ig fog kéz- W
gw dődni és folytatódni.
K  Ennélfogva felhivatnak:
gw í. Az összes érdekellek, hogy a hitelesítési tárgyaláson személye- ^

sen, vagy meghatalmazott állal jelenjenek meg. és az uj telekkönyi tér- w
vezet ellen nelaláni észrevételeiket annál bizonyosabban adják elő, mert ^

jfp a régi telekkönyv végleges átalakítása után. a téves átvezetésből eredhető
gw kifogásokat jóhiszemű harmadik személyek irányában többé nem ér-
m  vényesithetök. M f
jgw 2. Mindazok, kik valamely ingatlanhoz tulajdonjogot tartanak, de A g
JK telekkönyvi bekebelezésre alkalmas okirataik nincsenek, hogy az átíratásra
gw az 1886. XXIX t.-cz. 15— 18 és 1889. XXXVIII. t.-cz. 5, 6. 7. és 9. §§-a S
JPÉ értelmében szükséges adatokat megszerezni iparkodjanak és azokkal igé- w
jK  nyeiket a kiküldött elölt igazolják, avagy oda hassanak, hogy az átru- A £

házó telekkönyvi tulajdonos az átruházás létrejöttél a kiküldött előtt 4&
jgw szóval ismerje el, és a tulajdonjog bekebelezésére engedőkét nyilvánítsa, ^

mert különben jogaikat ezen az utón nem érvényesíthetik s a bélyeg és w
^  illeték elengedési kedvezményektől is elesnek.
•Jr 3. Azok, kiknek javára tényleg már megszűnt követelésre vonat- I jr !

k()Zo zálogjog vagy megszűnt egyéb jog van nyilvánkönyvileg bejegyezve, 
úgyszintén az ily bejegyzésekkel terhelt ingatlanok tulajdonosai, hogy a W
bejegyzett jognak törlését kérelmezzék illetve, hogy törlési engedély nvil- i V

PJr vauitása végett, a kiküldött előtt jelenjenek meg, mert elleneseiben a
bélyegmentesség kedvezményétől elesnek. ^

Kir. járábiióság mint tlkvi hatóság. ^SC
J k  Csáktornyán, 1898 évi márczius hó 14-én. j|E

|  $
510 1 3 kir. aljárásbiró.

; • i . i i , • i • A a beliczai községházánál
Árverési hirdetményi kivonat. v  a szL.ilon;ii 47 tkvben 79 hrsz. a.

A Csáktornyái kir. járásbíróság mint ingatlanból Modrils Jeromost és nejét Kor- 
telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy hites Agnnest illető 14/48 részei 59 Irt és 80
a Csáktornyái  ta k a ré k p é n z tá r  végrehajtatőnak hrsz. a. ingallanbóli 11 48 része 44 Irt ki-
Modrics Jeromos s társai beliczai lakosok kiállási árban elrendelte és hogy a fentebb 
végrehajtást szenvedő elleni 122 Irt tökekö- megjelelt ingatlan az 
vetélés és jár. iránti végrehajtási ügyében a 1898. évi április hó 1 napján délután 3 órakor 
nagy-kanizsai kir. törvényszék és a csak tor- # SJ,t_j|0|mi község biróházánál Wollák Hozső 
nyai kir. járásbíróság területén le\ö beliczai QgyVéfj vagy helyetese közbenjöttével mee- 
561 tkv. 90 hrsz. a. m8alla” ból Modrics Je- tarfan(jó nyilvános árverésen a m e gá lla p íto tt 
romost illető \/fl része 100 tit kikiáltási ál- kikiáltási áron alól is eladatni fog.
Qin,f JJ8V|||‘ lt 079 hi>ẑ  a ^ .‘V* Árverezni kívánók tartoznak az ingatlan90 frt es ugyanezen tjkvben felveti egesz . . . . . n 1. i |. * i .1 . ; Tl.u becsarának 10 % -al készpénzben, vagy azege ő 18 Irt kikiáltási arban a vegrh. lorv. '* 1 . . *. r ? JI - . ,  íj . . .  1881. LX. t.-cz. 42. §-aban jelzett árfolyam­ot) & értelmében; . , .. .. . . , 1. _  . . mai számított es az 1881. évi november hó

II. a beliczai /.> I k '- l  > n sz. a. egesz 3333 sz a kelt igazságügyminiszteri
ingatlan a vegrh. lorv. lob  fc. ertelmeben rendelet 8 g_ában kijelölt ovadékképes ér­
tőt) til kikiáltási álban. tékpapirban a kiküldött kezéhez letenni, avagy

III. a beliczai 240 tkv. 988 hrsz. a. egész az 188l LX t.-cz. 70 § .a értelmében a 
j ingatlan a végrh. törv. lob  §. értelmében banatpénznek a bíróságnál előleges elhelye-
66 frt kikiáltási árban: zéséről kiállított szabályszerű elismervényt

IV. a beliczai 189 tkv, 303 hrsz. ingat-; átszolgáltatni. 501
tanból Modrics Jeromost és vejét Kerhács Kir. járásbíróság mint Ikvi hatóság.
Ágnest illető 1J/ts része 237 frt kikiáltási árban Csáktornya, 1897. évi február hő 23-án

, 7 5 0 / 1 8 9 8 .  k t l . .  1898. évi április hé 1 napján délelőtti 10 órakor

Tenyész-tojások
valódi brahma-tyukoktól darabonkint ló  kr., hollan­
diaktól. fekete. naffv fehér tarajjal 25 kr.. valódi 
steier tyúkoktól 1 <> k r , ezústös-páduaiktól dO kr . 
pulykatojás d<> kr., olasz tyúkoktól 30 kr , langshan- 
siaktól 30 kr , torpetyukoktól 30 kr., kokinkinaiaktól 
25 kr., erdélyi meztelennyakuaktól 2 0  kr.. dorkingiak- 
tói 25 kr.. jokohamaiaktól •'»<» kr. emdeni óriási ludak- 
tól 1 frt., pekingi réczéktol 2 0  k r, nag\ steier ré- 

czéktól 1A) kr.
Csakis tisztavérü, már többször kitüntetést nyert á I la - 
toktól származó len vész-tojásokat szállittok i s a faj 

valódiságáért és tisztaságáért felelősséget vállalok.

M A X P A U L Y ,
_________K öflach  (Steierország)._________

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - ik
A ki a szabad ban  levő fa k ész le té t  megakarja óvni ■  
a rothadástól és sz iv a c s o s o d á s tó l , egyszerű  és f l  
b iztos  m ódon  való befecskendezés által, az hasz- s f  

nálja e czélra a már több mint 20 év óta ismert

AVKXARIl’S szabadalmazott

Carbolineumát [
és óvak od jon  az. értéktelen  utánzatok vételétől. B  

Árjegyzéket ingyen és bérmentve küld:

A V E N A R I U S R. carboünsumgyára |
Bécs, III. Hauptstrasse 84. | j
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